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Original-Bedienungsanleitung
Original operating instructions
Mode d'emploi original
Istruzioni originali
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1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Konventioner

1.1.1 Advarselssymboler
Folgende advarselssymboler anvendes:

A Generel fare

& Advarsel om varm overflade

1.1.2 Forbudssymboler
Felgende forbudssymboler anvendes:

® Ma ikke transporteres med kran

1.1.3 Symboler
Folgende symboler anvendes:

§$!!] Laes brugsanvisningen far brug

“@< | Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

1.1.4 Typografiske fremhaevelser
Falgende typografiske karakteristika anvendes i denne tekniske dokumentation:

il | Disse tal henviser til illustrationer.

Nummereringen pa billederne udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge og kan afvige fra nummere-
ringen i teksten.

1

1.2 Pa maskinen

VC 20-UL
VC 40-UL

LG ACYL

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsfarligt stev. Temning og vedligeholdelse, inklusive
fiernelse af stgvposen, ma kun udfgres af sagkyndige personer. Benyt personligt beskyttelsesudstyr.
Teend ferst maskinen, nar det komplette filtersystem er installeret.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

ML ACTIM

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsfarligt stev. Temning og vedligeholdelse, inklusive fier-
nelse af stavposen, ma kun udfgres af sagkyndige personer. Benyt personligt beskyttelsesudstyr. Teend
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ferst maskinen, nar det komplette filtersystem er installeret, og funktionen af volumenstrgmkontrollen er
kontrolleret.

1.3 Brugsanvisning

» Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden maskinen tages i brug.
» Opbevar altid brugsanvisningen sammen med maskinen.
» Sorg for, at brugsanvisningen altid falger med ved overdragelse af maskinen til andre.

Forbehold for aendringer og fejl.

1.4 Produktoplysninger

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Skriv disse oplysninger i felgende tabel, og henvis til disse, nér du henvender dig til vores kundeservice
eller vaerksted.

Produktoplysninger

Type:
Generation: 02

Serienummer:

2.1 Advarsler

Advarslernes funktion
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet.

Beskrivelse af de anvendte signalord

FARE
A Star ved en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kveestelser eller dgden.

f ADVARSEL
Advarer om en potentiel farlig situation, der kan forarsage alvorlige personskader eller dad.
f FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

2.2 Sikkerhedsanvisninger

2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

Ud over sikkerhedshenvisningerne i de enkelte kapitler i denne brugsanvisning skal felgende bestemmelser

altid overholdes ngje.

» Laes alle anvisningerne! Hvis du ikke felger nedenstdende anvisninger, kan det resultere i elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Ved brug af maskinen sammen med elvaerktgj skal du lzese elveerktgjets brugsanvisning fer brugen
og overholde alle anvisninger.

» Det er ikke tilladt at modificere eller 2endre maskinen.

» Brug den rigtige maskine. Brug ikke maskinen til formal, som den ikke er beregnet til, men kun i
overensstemmelse med formalet og i fejlfri stand.

» For arbejdet med produktet skal du seette dig ind i, hvordan du handterer produktet, hvordan
du handterer de farer, som kan udgé fra materialet, og hvordan du bortskaffer det opsugede
materiale.

» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke maskinen, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.

» Maskinen méa kun anvendes af personer, som er fortrolig med denne, er blevet instrueret i sikker
brug af denne og forstar de farer, der udgar fra denne. Maskinen er ikke beregnet til barn.

» Opbevar altid maskiner, der ikke anvendes, sikkert. De skal opbevares pa et tert, hgjt beliggende
eller sveert tilgeengeligt sted uden for berns raeekkevidde.
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2.2.2 Personlig sikkerhed

>

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge produktet fornuftigt. Anvend
aldrig stevsugeren, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brugen af maskinen kan medfere alvorlige personskader.

Brugeren og personer, der opholder sig i neerheden, skal under brugen af maskinen bare
beskyttelsesbriller, sikkerhedshjelm, herevaern, beskyttelseshandsker, sikkerhedssko og et let
andedraetsvaern.

Anvend hjulbremserne for at opna en sikker stabilitet for stevsugeren. Hvis hjulbremserne ikke er
aktiverede, kan stavsugeren seette sig ukontrolleret i bevaegelse.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stovudsugning er det muligt at nedseette risiciene som fglge af
stov.

2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen

>

Lad aldrig maskinen veere uden opsyn.

Deaktiver ikke filterrenggringsanordningen ved opsugning af farligt stev, iszer ikke ved anvendelse
af stovproducerende elveerktgojer.

Beskyt maskinen mod frost.

Rengor regelmaessigt vandstandsbegraensningsenheden med en berste efter anvisningerne, og
kontrollér den for tegn pa skader.

Ved péaseetning af sugehovedet skal du passe pa ikke at klemme fingrene og beskadige netlednin-
gen. Der er fare for personskader og beskadigelse.

Kontrollér maskinen og tilbeharet for eventuelle beskadigelser. For du fortseetter med at bruge
maskinen, skal du omhyggeligt kontrollere, at sikkerhedsudstyret og evt. let beskadigede dele
fungerer fejlfrit og i overensstemmelse med formalet. Kontrollér, om de bevaegelige dele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om der findes beskadigede dele. Alle dele skal vaere monteret
korrekt og opfylde alle betingelser, s maskinens fejlfrie drift er sikret.

Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres sterst mulig elveerktgjssikkerhed.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar maskinen ikke anvendes (f.eks. ved en pause i arbejdet),
inden rengering og vedligeholdelse, inden udskiftning af tilbehersdele eller inden udskiftning af
filter. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af maskinen.

Treek aldrig i netledningen for at bringe stovsugeren i en anden arbejdsposition. Kor ikke
stovsugeren hen over netledningen.

Maskinen ma ikke transporteres med en kran.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Luk maskinens indlgbsfitting med lukkemuffen, nar maskinen skal transporteres eller ikke
anvendes.

2.2.4 Elektrisk sikkerhed

>

Maskinens stik skal passe til stikkontakten. Stikket ma under ingen omstzaendigheder andres. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne maskiner. Uandrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Saet stikket i en egnet jordet stikkontakt, som er installeret pa sikker vis og afstemt efter alle lokale
forhold. Hvis du er i tvivl om, hvor vidt stikkontakten er jordet korrekt, skal du fa en elektriker til at
kontrollere dette.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i maskinen gger risikoen for
elektrisk sted.

Kontrollér, at netledningen ikke ligger i vandpytter.

Kontrollér regelmaessigt maskinens elledning, og fa den udskiftet hos Hilti, hvis den er beskadiget.
Kontrollér jeevnligt forlaengerledningerne, og udskift dem, hvis de er beskadigede.

Hvis netledningen og/eller forlaengerledningen beskadiget under arbejdet, ma du ikke bergre disse.
Treek stikket ud af stikkontakten. Beskadigede netledninger og forleengerledninger medfarer fare for
at fa elektrisk stgd.
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» Netledningen skal udskiftes med den type, som fremgér af brugsanvisningen.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bezere maskinen
i ledningen, haenge maskinen op i ledningen eller rykke i ledningen for at treekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i bevaegelse.
Beskadigede eller sammenviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis elvaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» | tilfeelde af en stramafbrydelse skal maskinen slukkes, og netstikket skal traekkes ud af stikkon-
takten.

» Anvend kun stikket pa maskinen til de formal, der er beskrevet i brugsanvisningen.

» Anvend aldrig maskinen, hvis den er snavset eller vadt. Hvis der sidder stov, ferst og fremmest fra
ledende materialer, pa maskinens overflade, eller den er fugtig, er der under uheldige omstaendigheder
risiko for at fa elektrisk sted. Lad derfor jeevnligt Hilti kontrollere snavsede maskiner, isar hvis de
ofte bruges til at save i elektrisk ledende materialer.

2.2.5 Arbejdsplads

» Serg for, at der er en god belysning pa arbejdspladsen.

» Serg for god udluftning af arbejdspladsen. Darligt udiuftede arbejdspladser kan veere sundhedsska-
delige som falge af stavpavirkningen.

» Hold arbejdsomradet ryddeligt. Serg for at holde arbejdspladsen fri for genstande, som man kan
komme til skade pa. Uorden i arbejdsomradet kan medfare uheld.

» Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser eller
stov. Elektriske maskiner kan sla gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Veer ekstra opmaerksom, nar du arbejder pa trapper.

2.2.6 Opsuget materiale

» Sundhedsskadeligt, brandbart og/eller eksplosivt stev ma ikke suges op (magnesium-
/aluminiumsstov osv.). Materialer, som er varmere end 60 °C, ma ikke suges op (f.eks. gledende
cigaretter, varm aske).

» Maskinen ma ikke bruges til opsugning af breendbare, eksplosive eller aggressive vasker (kole-
og smgremidler, benzin, oplesningsmidler, syrer (pH < 5), lud (pH > 12,5) osv.).

» Sluk omgéaende maskinen, hvis den lzekker skum eller veeske.

» Anvend beskyttelseshandsker ved opsugning af varmt materiale med en temperatur pa maks. 60
°C.

» Brug beskyttelsestgj ved arbejde med mineralsk boreslam, og undga kontakt med huden (pH >9,
aetsende).

» Undgé kontakt med flydende baser eller syrer. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Hvis
du far vaeske i gjnene, skal du skylle med rigeligt vand, og s@ge laege.

VC 20-UL
VC 40-UL

» Maskinen i stavklasse L egner sig til op-/udsugning af tert, ikke braendbart stev, treespéner og farligt
stav med eksponeringsgraensevaerdier > 1 mg/m?3. Alt efter det op-/udsugede stovs farlighed skal
maskinen udstyres med passende filtre.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Maskinen i stavklasse M egner sig til op-/udsugning af tert, ikke braendbart stev, treespaner og farligt
stev med eksponeringsgraensevaerdier = 0,1 mg/md. Alt efter det op-/udsugede stovs farlighed
skal maskinen udstyres med passende filtre.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt fl

®  Maskinstikdase @  Slangediameterindstilling (VC 20-UM
®  Automatisk filterrengeringsanordning ELLER VC 20-UME ELLER VC 40-UM
®  Kontakt ELLER VC 40-UME)
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®  Slangeudtag @®  Filterafdeekning
®  Lukkemuffe til indlgbsfitting (VC 20-UM ®@  Handgreb

ELLER VC 20-UME ELLER VC 40-UM ®  Kabelkrog

ELLER VC 40-UME) Laseklemme til filterafdaekning
@  Smudsbeholder - . )

®  Knappen "Filterrenggringsanordning

Forseenket greb TIL/FRA"
®  Léseklemme ®  Statusindikator "Automatisk filterrenga-
Sugehoved ringsanordning"

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

De her beskrevne produkter er universelle industristevsugere til erhvervsmaessig brug. De kan anvendes til
ter- og vadstgvsugning.

Hilti-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af autoriseret
og instrueret personale. Der kan opsté farlige situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende
udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke anvendes
korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Dette produkt ma ikke bruges pa mennesker og dyr. Anvendelse under vand er forbudt.

» Fer arbejdet med produktet skal du saette dig ind i, hvordan du handterer de farer, som udgar fra
materialet, og hvordan materialet bortskaffes pa sikker vis.

Undlad at anvende produktet i stationaer konstant drift i automatiske eller halvautomatiske anleeg.

Brug kun originalt tilbeher og veerktej fra Hilti for at undga ulykker.

Anvend en antistatisk sugeslange for at undgé elektrostatisk opladning.

Opsug ikke genstande, som kan give personskader gennem stevposen (f.eks. spidse eller skarpe
materialer)

» Undlad at bruge produktet som erstatning for en stige.

v

A A 4

Dette produkt er beregnet til erhvervsmaessig brug og egner sig til falgende opgaver:

* Opsugning af store maengder stev med Hilti diamantslibere, vinkelslibere, borehamre og terborekroner.
¢ Opsugning af mineralsk boreslam med Hilti diamantborekroner eller Hilti diamantsave og flydende
materiale med en temperatur op til < 60 °C.

* Opsugning af olie og flydende medier med en temperatur op til < 60 °C.
e Vad- og terrengering af veeg- og gulvflader
Yderligere anvendelse til felgende typer:
VC 20-UL
VC 40-UL
Dette produkt egner sig til felgende opgaver:
¢ Opsugning af tart, ikke breendbart stev, veesker, treespaner og farligt stev med eksponeringsgraense-
veerdier > 1 mg/m? (stevklasse L).

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Dette produkt egner sig til falgende opgaver:

¢ Opsugning af tert, ikke breendbart stev, veesker, treespaner og farligt stev med eksponeringsgraense-
veerdier =z 0,1 mg/m? (stevklasse L).

Bemaerk

Ved opsugning af stev med eksponeringsgraenseveerdier skal luftudskiftningshastigheden i rummet
veere tilstraekkelig, hvis maskinens udbleesningsluft fgres tilbage i rummet.

Der mé kun opsuges sundhedsfarlige stoffer iht. IEC 60335-2-69 (klasse L/M) med den passende
stevsuger. Opsugning af alle andre sundhedsskadelige stoffer er forbudt.

Opsugning af olie og flydende medier med en temperatur pa = 60 °C er forbudt.

VC 20-U
VC 40-U
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f ADVARSEL
Sundhedsfare Modellerne VC 20-U og VC 40-U egner sig ikke til optagelse af sundhedsfarligt stov.

» Opsug ikke sundhedsfarligt stev med modellerne VC 20-U eller VC 40-U.

3.3 Potentiel forkert brug
¢ Industristgvsugeren ma ikke anvendes liggende.

* Industristgvsugeren ma ikke anvendes til opsugning af eksplosionsfarlige stoffer, gladende, breendende
eller braendbare stoffer og aggressive stovtyper (f.eks. magnesium-aluminiumsstev osv.) (undtagelse:
traespaner).

¢ Industristgvsugeren ma ikke anvendes til opsugning af braendbare vaesker (f.eks. benzin, oplasningsmid-
ler, syre, kole-/smgremidler osv.).

* Det er ikke tilladt at bearbejde sundhedsfarlige materialer, f.eks. asbest.

3.4 Leveringsomfang

Vad-/terstavsuger inklusive filterelement, sugeslange komplet med drejemuffe (pa stevsugerside) og vaerk-
tejsmuffe, stavpose af kunststof PE VC 20/40, brugsanvisning.

Bemeaerk

1 Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. | dit Hilti Center
eller pa www.hilti.com finder du reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som vi har
godkendt.

3.5 Slangediameterindstilling

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

For at det akustiske advarselssignal udlgses korrekt, skal diameteren pa den anvendte sugeslange indstilles
pa slangediameterindstillingen.

3.6 Akustisk advarselssignal

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Hvis lufthastigheden i sugeslangen falder til under 20 m/sek, udlgses af sikkerhedsmaessige arsager et
akustisk advarselssignal.

3.7 Automatisk filterrenggringsanordning
Stevsugeren er forsynet med en automatisk filterrengeringsanordning til at fierne fastsiddende stev fra
filterelementet.

Filterrengeringsanordningen kan slukkes ved at trykke p& knappen "Automatisk filterrengeringsanordning
TIL/FRA" og teendes igen ved at trykke p& knappen en gang til.

Tilstand Betydning
Lysdiode lyser. * Filterrenggringsanordningen er aktiveret.
Lysdiode lyser ikke. * Filterrengaringsanordningen er deaktiveret.

Hver gang stavsugeren startes, aktiveres filterrengeringsanordningen automatisk.
Filterelementet rengeres automatisk af luftsted (pulserende stgj).

Bemaerk

| Ved systemapplikationer (iseer ved slibning, skeering og rilning) eller ved indsugning af sterre
stevmaengder skal filterrengeringsanordningen veere aktiveret for at muliggere en vedvarende hgj
sugeeffekt.

Filterrengeringsanordningen fungerer kun, hvis der er tilsluttet en sugeslange.
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3.8 Bemeerkninger vedrgrende brug
Tilbehar og dettes anvendelsestyper

Tilbeher

Anvendelsestype

Stevpose af kunststof PE VC 20 (203854)

mineralske opgaver, vad og ter

Stevpose af kunststof PE VC 40 (203852)

mineralske opgaver, vad og ter

Stevpose af papir VC 20 (203858)

Opgaver i trae

Stevpose af papir VC 40 (203856)

Opgaver i tree

Filter VC 20/40 tort (2121386)

tor

Filter VC 20/40 universal (2121387)

universal, vad og ter

Filter VC 20/40 performance (2121388)

intensive opgaver, vad og ter

Sugeslange 27 x 3,5 m AS

vad og ter

Sugeslange 36 mm

fortrinsvis vad, ingen stevende opgaver

Sugeslange 36 x 5 m AS

vad og ter

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Anvend altid en stevpose af kunststof eller en stevpose af papir.

4 Tekniske data

4.1 Nominel spaending

Bemeerk

"] Ved drift pa en generator eller transformator skal dennes udgangseffekt vaere mindst dobbelt sa hgj som
det nominelle stremforbrug, der fremgar af maskinens typeskilt. Transformatorens eller generatorens
driftsspaending skal til enhver tid ligge inden for +5 % og -15 % af maskinens nominelle spaending.

Nominel spzending 100V 110V 110V 200V
Nominel effekt 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
Tilslutningseffekt for 1600 W
integreret stikdase til
elveerktej (hvis en sédan
findes)
Nettilslutning (type) VCTF A07 QQ-F HO7 BQ-F VCTF
3 x 2,0 mm? 3/12 AWG 3G 1,5 mm? 3 x 2,0 mm?
Nominel spaending 220 - 240 V 220 - 240 V (CH) | 220 - 240V (GB) | 240V (NZ)
Nominel effekt 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
Tilslutningseffekt for 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W
integreret stikdase til
elveerktej (hvis en séddan
findes)
Nettilslutning (type) HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5
mm?2 mm? mm? mm?

4.2 Maks. volumenstrem og maks. undertryk

VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL
Maks. volu- | 950 W 55 {/s 55 {/s /o o/o
menstrom | 1100 W 61 ¢/s 61 ¢/s o/ o/
(luft) 1200 W 61¢/s 61 /s o oo
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VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL
Maks. volu- | 1100 W o/ o/ 135 m¢/h 135 m¢/h
menstrom
(luft) 1200 W o/ o/e 145 m¢/h 145 m¢/h
Maks. un- | 950 W 195 hPa 195 hPa o/ o/
dertryk 1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa
1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa
VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME
Maks. volu- | 950 W o/ o/ o/ o/
menstrem [ 1100 W o/ o/ o/ o/
(luft) 1200 W /o oo oo /o
Maks. volu- | 1100 W 135 m¢/h 135 m¥/h 135 m¢/h 135 m¢/h
menstrom
(luft) 1200 W 145 mé/h 145 m¥h 145 m¢/h 145 m3h
Maks. un- | 950 W o/o o/o o/ o/
dertryk 1100 W 185 hPa /e 185 hPa 185 hPa
1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa

4.3 Vad- og terstevsuger

VC 20 VC 40
Netfrekvens 50 Hz ... 60 Hz 50 Hz ... 60 Hz
Vaegt i overensstemmelse med 13 kg 14,7 kg
EPTA-procedure 01/2003
Mal 505 mm x 380 mm x 500 mm | 505 mm x 380 mm x 610 mm
Beholdervolumen 21¢ 36 ¢
Stovnyttevolumen 23 kg 40 kg
Vandnyttevolumen 13,5¢ 25¢
Lufttemperatur -10°C ...40°C -10°C ...40°C
Automatisk filterrengeringsanord- | 15s 15s
ning alle
Kapslingsklasse | |
Beskyttelsestype IP X4 IP X4

4.4 Information om stgj- og vibrationsniveau, malt iht. EN 60335-2-69
Felgende oplysninger geelder for alle industristavsugere VC 20 og VC 40.

Lydtrykniveau (L,,) 71 dB(A)

Usikkerhed, lydtrykniveau (K,) 2,5 dB(A)

Vibrationsemissionsvaerdi <2,5m/s?

Usikkerhed (K) er medtaget i vibrationsemissionsveerdien

5 Ibrugtagning

f FORSIGTIG
Fare fore personskader pa grund af ukontrollerede bevaegelser! Hvis hjulbremserne ikke er
aktiverede, kan stavsugeren seette sig ukontrolleret i bevaegelse.

» Anvend hjulbremserne for at opna en sikker stabilitet for stavsugeren.

5.1 Forste ibrugtagning

1. Abn de to laseklemmer.
2. Left sugehovedet af smudsbeholderen.
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3. Tag tilbeharsdelene ud af smudsbeholderen og emballagen.
Isaet en passende stgvpose som beskrevet.

Bemaerk

Til opsugning af stev med eksponeringsgraensevaerdier pa > 1 mg/m® skal L- eller M-klasse-
udferelsen anvendes: Stevpose af kunststof til mineralsk stov eller stavpose af papir til treespaner.
Til opsugning af stev med eksponeringsgraenseveerdier pa 2 0,1 mg/m?® skal M-klasse-udferelsen
anvendes: Stevpose af kunststof til mineralsk stgv eller stevpose af papir til treespaner.

Til opsugning af ufarligt stev: Stevpose af kunststof.

5. Saet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.
Kontroller, at sugehovedet er korrekt monteret og fastlast.
7. Slut sugeslangen til maskinen.

o

5.2 llzzgning af en stevpose af papir til opsugning af traespaner 2

Abn de to laseklemmer.

Loft sugehovedet af smudsbeholderen.

Seet en ny stevpose af papir i adapteren, og seet denne pa smudsbeholderen.
Seet sugehovedet pa smudsbeholderen.

Luk de to laseklemmer.

Kontroller, at sugehovedet er korrekt monteret og fastlast.

Slut sugeslangen til maskinen.

NOo oM~

5.3 lIsaetning af stovpose af kunststof

1. Abn de to laseklemmer.

2. Left sugehovedet af smudsbeholderen.

3. Fastger en ny stevpose af kunststof (vejledning patrykt) i smudsbeholderen.
4. Saet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

6 Betjening

FARE
A Fare pa grund af elektrisk strem. Hvis stgvsugeren ikke er tilsluttet korrekt, kan det medfere deden
eller alvorlige personskader.

» Stevsugeren skal altid sluttes til en korrekt jordet stromkilde.

f ADVARSEL
Fare for personskader. Hvis filtreringssystemet bliver beskadiget, kan der stremme sundhedsskade-
ligt stev ud.

» | nedstilfelde (f.eks. filterbrud) skal stevsugeren slukkes, netstikket traekkes ud af stikkontakten,
og stevsugeren skal kontrolleres af en sagkyndig, for den anvendes igen.

f FORSIGTIG
Fare fore personskader pa grund af ukontrollerede bevaegelser! Hvis hjulbremserne ikke er
aktiverede, kan stgvsugeren seette sig ukontrolleret i bevaegelse.

» Anvend hjulbremserne for at opna en sikker stabilitet for stevsugeren.

6.1 Anvendelse af L-klasse-stovsugere eller M-klasse-stavsugere

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME
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FARE
A Fare for personskader. Ved L-klasse-stovsugere og M-klasse-stavsugere indeholder maskinen
sundhedsskadeligt stov.

» Temning og vedligeholdelse, herunder bortskaffelse af stgvopsamlingsbeholderen, skal altid
foretages af fagfolk. Baer passende beskyttelsesudstyr.

» Inden stevsugeren fiernes fra omradet med farlige stoffer, skal stevsugerens ydre stevsuges,
terres grundigt af eller pakkes teetsluttende ind. Da alle maskindele skal anses for at veere
kontaminerede, hvis de fiernes fra det farlige omréade, skal der treeffes egnede foranstaltninger for
at undga spredning af stevet.

» Anvend aldrig stevsugeren uden et komplet filtreringssystem.

6.2 Indstilling af slangediameter

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

1. Ved opsugning af tert, ikke-braendbart stev med eksponeringsgreenseveerdier og traespaner skal suge-
slangediameteren afstemmes med positionen af kontakten til indstilling af slangediameteren — Seite 124.
2. Veelg den mindste slangediameter, hvis du anvender stevsugeren med et Hilti hulborsystem.

6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdasen

1. Kontrollér, at kontakten p& maskinen star pa "OFF", far du seetter netstikket i.
2. Seet stovsugerens netstik i stikkontakten.
3. Drej kontakten hen pa "ON".

6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdasen

Bemaerk

Maskinstikdasen er kun beregnet til direkte tilslutning af elveerktej til stevsugeren.

For elveerktej, der er sluttet til maskinstikdasen, skal den tilhgrende brugsanvisning og sikkerhedsan-
visningerne deri felges.

1. Treek stevsugerens netstik ud af stikdasen.
Kontrollér, om det tilsluttede elveerktgjs maksimale effektforbrug ligger under den tilladte maksimale
effekt for maskinstikdasen, se kapitlet "Tekniske data" og patrykt veaerdi p& maskinstikdasen.

Kontrollér, at elveerktajet er slukket, for du saetter elvaerktojets netstik i.
Seet elvaerktajets netstik i maskinstikdasen.

Seet stovsugerens netstik i stikkontakten.

Drej kontakten hen pa "Auto".

Teend for elveerktgjet.

N

N oM

Bemaerk
Efter frakobling af elveerktajet karer stavsugeren videre et kort gjeblik, s& det stev, der befinder sig
i sugeslangen, suges op.

6.5 Opsugning af tort stev

Bemeaerk
Far opsugning af tert stev og i seerdeleshed mineralsk stov skal det kontrolleres, at der er lagt en
korrekt stgvpose i beholderen. Det opsugede materiale kan herefter fiernes pa en nem og ren made.

f FORSIGTIG
Fare for personskader. Uden anvendelse af et filterelement kan der stremme farligt opsuget materiale
ud.

» Brug aldrig stevsugeren uden filterelement.
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>

Serg for, at filterelementet er tort, og der er isat en korrekt stevpose.

6.6 Udskiftning af stevpose af papir

FARE
A Fare for personskader. Spidse genstande kan perforere stavposen.

» Kontrollér, at stevposen ikke er blevet perforeret af nogen genstande.

O N oMW~

Treek stikket ud.

Abn de to laseklemmer.

Laft sugehovedet af smudsbeholderen.

Adskil ved stgvpose af papir forsigtigt stevposemuffen fra adapteren.
Luk stavposens muffe med daekslet.

Renger smudsbeholderen med en klud.

Fastger en ny stevpose af papir i smudsbeholderen.

Seet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

6.7 Udskiftning af stevpose af kunststof ]

O N R WM

Traek stikket ud.

Abn de to laseklemmer.

Loft sugehovedet af smudsbeholderen.

Luk stavposen af kunststof med en kabelstrip under de udstansede huller.
Tag stevposen af kunststof ud.

Renger smudsbeholderen med en klud.

Fastger en ny stevpose af kunststof (vejledning patrykt) i smudsbeholderen.

Seet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

6.8 Opsugning af vaeske [

FORSIGTIG

Fare for personskader. Uden anvendelse af et filterelement kan der stremme farligt opsuget materiale

ud.

» Brug aldrig stevsugeren uden filterelement.

6.

Kontrollér niveauovervagningen. — Seite 131

Anvend om muligt et separat filterelement, hvis maskinen bruges som vadstgvsuger.

°* Bemaerk
“| Hilti-filter VC 20/40 universal (2121387) anbefales.

Efter opsugning af veeske skal du lgsne de to laseklemmer.

Laft sugehovedet af smudsbeholderen, og stil det pa et jeevnt underlag, sa filterelementet kan tarre.

Tem smudsbeholderen, og renger den med en vandslange. Renger elektroderne med en berste og

filterelementet efter forudgéende terring ved at stryge handen hen over det.
Lad smudsbeholderen tarre.

6.9 Efter opsugning

Nookrowbd~

Sluk for elveerktgjet.

Drej kontakten hen pa "OFF".

Traek stevsugerens netstik ud af stikdasen.

Rul netledningen sammen, og haeng den op pa ledningskrogen.

Tem beholderen, og rengar maskinen ved at terre den af med en fugtig klud.

Rul slangen sammen

Anbring stevsugeren pa et tert og sikkert sted, hvor uvedkommende ikke kan tage det i brug.

6.10 Temning af smudsbeholderen ved tort stov

1.
2.

Treek stikket ud af stikkontakten.
Left sugehovedet af smudsbeholderen, og stil det pa et jeevnt underlag.
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VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Tag stevposen ud af smudsbeholderen.

VC 20-U
VC 20-UL
VC 40-U
VC 40-UL

» Tag stevposen ud af smudsbeholderen, eller tag fat i de forssenkede greb, og vip smudsbeholderen
for at temme den.
3. Seet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

6.11 Temning af smudsbeholder uden stovpose (ved vaeske)

Treek stikket ud.

Left sugehovedet af smudsbeholderen, og stil det pa et jeevnt underlag.
Tag fat i de forseenkede greb, og vip smudsbeholderen for at tamme den.
Renger kanten af smudsbeholderen med en klud.

Seet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

oM

7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring

7.1 Pleje af maskinen

ADVARSEL
Fare pa grund af elektrisk strem. Fagmaessigt ukorrekte reparationer pa elektriske dele kan medfgre
alvorlige personskader.

» Reparationer pa elektriske dele skal altid udferes af en elektriker.

» Hold maskinen, iszer grebsfladerne, torre, rene og fri for olie og fedt. Anvend ikke silikoneholdige
plejemidler.

» Anvend aldrig stevsugeren med tildeekkede ventilationsabninger! Renger forsigtigt luftindtagene med en
ter berste. Undga, at der kommer fremmedlegemer ind i maskinen.

» Renggr jeevnligt maskinens sider udvendigt med en let fugtig klud. Anvend ikke spray, dampstrale eller
rindende vand til rengering, da dette kan bringe maskinens elektriske sikkerhed i fare.

VC 20-UL

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UL

VC 40-UM

VC 40-UME

| forbindelse med vedligeholdelse og rengering skal maskinen behandles, sa der ikke opstar fare for

vedligeholdelsespersonalet og andre personer.

» Anvend filtreret tvangsudluftning.

» Brug beskyttelsestg;j.

» Renger vedligeholdelsesomradet, s& der ikke ledes farlige stoffer ud i det omkringliggende miljg.

» Inden maskinen fiernes fra omradet med farlige stoffer, skal maskinens ydre stevsuges, torres
grundigt af eller pakkes teetsluttende ind. Undgé i den forbindelse at sprede farligt stev, der har
aflejret sig pa maskinen.

» Ved vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal alle kontaminerede dele, som ikke kan renggres pa
tilfredsstillende vis, pakkes i teetsluttende poser og bortskaffes i henhold til geeldende forskrifter.

» Mindst en gang om é&ret skal du fa foretaget en stevteknisk kontrol af Hiltis serviceafdeling eller en
tekniker, f.eks. for beskadigelse af filtret, maskinens luftteethed og kontrolanordningernes funktion.
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7.2 Automatisk filterrengeringsanordning

Bemaerk

Filterelementet ma ikke rengeres ved at banke det mod harde genstande eller ved at bearbejde det
med harde eller spidse genstande. Dette forkorter filterelementets levetid.

Filterelementet ma ikke renggres med en hgijtryksrenser. Dette kan medfere revner i filtermaterialet.

Filterelementet er en sliddel.
» Udskift filterelement mindst en gang hvert halve ar.
» Ved intensiv brug skal filterelementet dog udskiftes oftere.

7.3 Udskiftning af filterelement §

Treek stikket ud.

Abn 13seklemmen til filterafdeekningen.

Abn filterafdaekningen.

Tag forsigtig filterelementet ud ved at tage fat i de forsaenkede greb i holderen.
Renger teetningsfladen med en klud.

Iszet det nye filterelement.

Luk filterafdeekningen ved at vippe deekslets lasemekanisme fremad.

Luk laseklemmen til filterafdeekningen.

O N oA WM

7.4 Kontrol af niveauovervagning

Anvend hjulbremserne for at opna en sikker stabilitet for stevsugeren.

Treek stikket ud.

Abn de to laseklemmer.

Laft sugehovedet af smudsbeholderen, og stil det pa et jeevnt underlag.

Kontrollér, om frakoblingskontakterne er snavsede, og renger dem i givet fald med en bgrste.
Kontrollér teetningen ved sugehovedet for tilsmudsning, og renger den i givet fald med en klud.
Saet sugerhovedet pa smudsbeholderen, og luk de to laseklemmer.

N,

7.5 Kontrol efter rengering og vedligeholdelse

1. Efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder skal du kontrollere, om stevsugeren er samlet korrekt og fungerer
fejifrit.

2. Foretag en funktionstest.

7.6 Transport

Maskinen ma ikke baeres, nar det er fuldt.

Maskinen mé ikke haenges op i en kran.

» Fjern om nadvendigt Power Conditioneren eller lgst vaerktej fra holderen.

» Tem maskinen, far det baeres et andet sted hen.

» Vip ikke maskinen, og transportér det ikke liggende, hvis du har opsuget vaeske.

» | forbindelse med transport kan du ved hjaelp af konusadapteren stikke de to slangeender ind i hinanden.
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM
VC 40-UME

FARE
A Fare for personskader. Farligt opsuget materiale kan stremme ud gennem indlgbsfittingen.

» Luk indlgbsfittingen med lukkemuffen pa M-klasse-stgvsugere, nér de skal transporteres, eller
nar de ikke anvendes.

7.7 Opbevaring
» Anbring st@vsugeren pa et tert og sikkert sted, hvor uvedkommende ikke kan tage det i brug.
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8 Hijeelp i forbindelse med fejl

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes du kontakte Hilti Service.

Akustisk advarselssignal (re-
duceret sugeeffekt)

Fejl Mulig arsag Losning
VC 20-UM Stevposen er fuld. » Udskift stavposen af papir.
VC 20-UME — Seite 129
VG 40-UM » Udskift stevposen af kunststof.
VC 40-UME

— Seite 129

Filterelementet er meget tilsmud-
set.

Hvis den automatiske filterren-
geringsanordning er deaktive-
ret, skal du aktivere den og lade
stovsugeren kere i 30 sekunder.

Udskift filterelementet.

— Seite 131
Sugeslangen eller elvaerktgjets » Renger sugeslangen og
stavskeerm er tilstoppet. stovskeermen.

Indstilling af slangediameter i for-
kert position.

Indstil slangediameteren.

Der bleeses stev ud af maski-
nen.

Filterelementet er ikke korrekt
monteret.

Monter filterelementet pé ny.

Filterelementet er beskadiget.

Monter et nyt filterelement.

Maskinen teender eller slukker
utilsigtet, eller brugeren ople-
ver en statisk afladning.

Elektrostatisk afledning er ikke
udfert, maskinen er sluttet til en
stikkontakt, som ikke er jordet.

Slut maskinen til en jordet stik-
kontakt, anvend en antistatisk
slange.

Maskinen starter ikke eller
frakobles kort efter start.

Vandfrakoblingen er blevet udigst.

Renger sonder og omradet
omkring sonderne med en
barste.

Motoren kerer ikke.

Stikkontaktens sikring er sprunget.

Sla sikringen til.

Hvis sikringen springer igen,
skal arsagen til overstrammen
findes.

Smudsbeholder fuld.

Sluk maskinen, og tem smuds-
beholderen.

Tom smudsbeholderen.
— Seite 130

Motorens termosikring er blevet
udlgst.

Sluk maskinen, og lad den
afkele i ca. 5 minutter.

Hvis motoren ikke starter, skal
du indlevere maskinen hos
Hiltis kundeservice.

Motorens termosikring kobler mo-
toren fra igen og igen, da ventila-
tions&bningerne er tilsmudsede.

Renger forsigtigt luftindtagene
med en tor barste.

Motoren kerer ikke i automa-
tisk drift.

Den tilsluttede maskine er defekt
eller ikke sat korrekt i.

Kontrollér den tilsluttede maski-
nes funktion, eller saet netstikket
ordentligt i.

Automatisk filterelementren-
gering fungerer ikke.

Der er ikke tilsluttet nogen suge-
slange.

Tilslut sugeslangen.

9 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente maskiner
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.
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| henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugte elektriske maskiner indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skéner miljget

mest muligt.

X[ » Elektriske maskiner ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!

Boreslam

Ud fra et miljgmeaessigt synspunkt er det problematisk at udlede boreslam i vandigb eller kloakker uden

forudgéende behandling.

» Kontakt de lokale myndigheder for at hare nsermere om de forskrifter, der geelder for dit omréade.

Vi anbefaler fglgende forudgaende behandling:

» Opsaml boreslammet (f.eks. med en vadstavsuger).

» Lad boreslammet bundfeelde sig, og bortskaf den faste del pa genbrugsstationen (flokkuleringsmidler
kan fremskynde udskilningsprocessen).

v

For du udleder det resterende vand (basisk, pH veerdi > 7) i kloaksystemet, skal det neutraliseres ved

tilsaetning af surt neutraliseringsmiddel eller ved fortynding med store maengder vand.

Borestov

» Bortskaf det opsamlede borestev i henhold til geeldende nationale lovbestemmelser.

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-

partner.

11 EF-overensstemmelseserklzering

Producent

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Vi erkleerer som eneansvarlige, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende direktiver og standarder.

Betegnelse

Typebetegnelse
Generation
Produktionséar

Typebetegnelse
Generation
Produktionsar

Typebetegnelse
Generation
Produktionsar

Typebetegnelse
Generation
Produktionsar

Typebetegnelse
Generation
Produktionsar

Typebetegnelse
Generation
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Vad- og terstevsuger

VC 20-U
02
2015

VC 20-UL
02
2015

VC 20-UM
02
2015

VC 20-UME
02
2015

VC 40-U
02
2015

VC 40-UL
02
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Produktionsar 2015

Typebetegnelse VC 40-UM
Generation 02
Produktionsar 2015
Typebetegnelse VC 40-UME
Generation 02
Produktionsar 2015

Anvendte direktiver: * 2006/42/EU

«  2004/108/EF (indtil 19. april 2016)
- 2014/30/EU (fra 20. april 2016)
.« 2011/65/EU

Anvendte standarder: ¢ EN60335-1, EN 60335-2-69
« ENISO 12100

Teknisk dokumentation ved: * Godkendelse, elveerktgj
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering
Tyskland

Schaan, 06.2015

b, Lo

Al
Paolo Luccini Johannes Wilfried Huber
(Head of BA Quality and Process Management / (Senior Vice President / Business Unit Diamond)
Business Unit Electric Tools & Accessories)

134

Printed: 15.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5267663 / 000/ 00



="




	VC40-20_224937_P8_20150512_Cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon


	VC40-20_224937_P8_da_20150512_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon



